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ЯЗЫК В ТЕКСТИЛЬНОЙ ОБЛАСТИ ЗНАНИЯ КАК ОБЪЕКТ
ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ИЗУЧЕНИЯ
Юлдашева Дилдора Махмуджановна
Преподаватель Кафедра теория и практика английского языка УзГУМЯ
Аннотация В данной статье обсуждаются терминология на английском языке и
тексты, относящиеся к текстильной промышленности, а также терминология в научнотехнических терминах, представленная во всех видах текстильного текста. Текстильной
области знания рассматриваем общенаучные, общетехнические, межотраслевые термины,
который термины, связанные с общеупотребительным языком, собственно текстильные
термины и проанализировав примерами.
Ключевые слова: лексикология, текстильная терминология, общенаучные,
общетехнические, межотраслевые термины, техническая терминология.
ТЕКСТИЛЬ СОҲАСИДА ТИЛНИНГ ЛИНГВИСТИКА ОБЪЕКТИ СИФАТИДА
ЎРГАНИЛИШИ
Дилдора Махмуджановна Юлдашева
Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари университети Инглиз тили назарияси ва
амалиёти кафедраси ўқитувчиси
Аннотация. Ушбу мақолада инглиз тилидаги лексика сўзларнинг ва тўқимачилик
соҳасидаги барча турдаги матнларда келтирилган илмий ва техник тажримадаги
терминларни кўриб чиқилади. Тўқимачилик соҳасида кенг тарқалган терминлар билан
боғлиқ уммумий илмий термин, уммумий техник терминлар ва тармоқлараро
терминларни кўриб чиқилган ва таҳлил қилинган.
Калит сўзллар: лексика, тўқимачилик термин, уммумий илмий термин,
уммумий техник терминлар , тармоқлараро терминларни
LANGUAGE IN THE TEXTILE SPHERES OF KNOWLEDGE AS AN OBJECT OF
LINGUISTIC STUDY
Yuldasheva Dildora Maxmudjanovna
Teacher Department of English theory and practice Uzbek state world languages
university
Abstract. This article discusses English terminology and texts related to the textile
industry, as well as terminology in technical scientific of terms presented in all types of textile text.
The textile area of knowledge we consider general scientific, general technical, inter-sectoral terms,
which are terms related to the commonly used language, the actual textile terms and analyzed by
examples.
Key words: lexicology, textile terminology, general scientific, general technical,
intersectoral terms, technical terminology.
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Язык науки и техники является сегодня одним из основных полноправных и
самостоятельных объектов исследования наряду с языком художественной
литературы, литературной разговорной речью и традиционными диалектами.
Следует отметить, что интерес к научному тексту во многом обусловлен
актуальностью разработки общенаучных проблем теории классификации. А.С. Герд
отмечает свыше шестидесяти параметров классификации текстов, среди которых
присутствуют предписывающие тексты, инструкции, описания, рассуждения,
повествовательные, объяснительные, полемические, дескриптивные [1, 268].
Одновременно на язык науки во всех типах текстов влияет языковая норма [2,
134 ]. В области текстильного дела также необходим анализ:
• структуры целостного научного текста, его парадигматики, синтагматики и
семантики;
• специальной терминологии подъязыка текстильного сфере, природы
термина, его место в научно-техническом переводе.
Здесь следует допустить множественность различных взаимодополняющих
теоретических моделей. Моделирование семантики научного текста в силу его
специфики, в отличие от текста художественного, должно быть ориентировано,
прежде всего, на глубокий логико-понятийный,концептуальный анализ содержания
научного произведения.
В таком тексте характеристика объекта становится многоплановой,
многоаспектной. Характеристика описания объекта нередко дается не в самом
тексте, описывается не сам объект, а явления, связанные с ним. В описании может
присутствовать сравнение с другими аналогичными объектами, явлениями,
имевшими место ранее или в другом месте. В технические тексты также ограниченно
входя формулы и их доказательства.
Термин, графема или сочетание графем плюс определение — это
минимальный специальный текст. Специфика знаковой функции специального
текста состоит в том, что он функционирует как целостное единое образование.
Каждый специальный текст обсуждает какую-то одну проблему.
Новые слова,
термины подчиняются действию всех механизмов системы языка. Понятийный
аппарат текстильной области знания совмещает в себе общенаучные, общетехнические, межотраслевые термины, термины, связанные с общеупотребительным
языком, собственно текстильные термины. Под общенаучной лексикой
О.С.Ахманова понимает те слова, при помощи которых можно описать и
охарактеризовать явления и процессы в самых разных науках; слова, перешедшие из
общеупотребительной лексики и переосмысленные по-новому, с твердо закрепленными за ними понятиями; слова, составляющие костяк научного изложения
[3.78]. По характеру значения общенаучные термины являются широкими и
обобщенными, по характеру понятия - чаще всего родовые. Употребляясь в
терминологических системах каждой отдельной науки именно в широком значении,
они каждый раз конкретизируются помощью определителей, специальных для
данной науки [4. 81].
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В текстах текстильной области знания наиболее употребительными словами,
относящимися к общенаучным, являются такие лексемы как
system — тизим /система , method - услуб/ метод , structure — тузулиши /
структура, theory — назарий / теория, experience — тажриба / опыт, product —
махсулот / продукт каби лексемалардир.
Некоторые исследователи, кроме общенаучной лексики, выделяют также
общетехнические термины [5, 6, 7, 8]. К ним относятся слова, служащие для
обозначения
основных
технических
понятий.
Это
могут
быть
как
интернациональные слова
aggregate - бир нечта ускунадан иборат мураккаб машина, / агрегат, apparatus аппарат, condition — ҳолат,/ условие, effect - таъсир,/ эффект,
instrument – асбоб / инструмент, object – объект / объект, инглиз тилидаги
сўзлар apparel — либос/ одеяние, appliance —укуна / прибор ,
В
общетехнических
и
специализированных
технических
словарях
общенаучные и общетехнические термины не имеют особых помет, указывающих на
их закрепленность за отдельной научной или технической областью.
Слова,
обозначающие специальные понятия в нескольких областях знания, обычно
выделяются в отдельный слой и называются межнаучными или межотраслевыми
терминами [9, 90-92]. Критерием отнесения слов к межотраслевым терминам
является наличие в словарном толковании специальных помет, например:
bent осадка кровли вблизи рабочего забоя (гор.); ~ coupling link сцепная скоба
(ж. д.); ~ spring нитяной тормоз (тек.); body ящик вашгерда (гор.); ~ contact короткое
замыкание на массу (эл.); ~ lag грунтовая карта (тек.); carriage вагонетка, вагон (ж.д.);
лафет, станок (воен.); каретка (тек).
Большинство ученых отмечает трудность разграничения этих слоев, поскольку
происходит постоянное взаимопроникновение из одной группы в другую. Необходимо учитывать несколько условный характер этого деления и невозможность
получить непересекающиеся классы слов. Любая классификация лексики по
содержательным признакам всегда связана с элементами, обладающими чертами
смежных групп [10, 93-94]. Термины, связанные с общеупотребительным языком.
Специальные слова могут функционировать в общеупотребительном языке, при
этом теряя ряд своих свойств, (metal - металл, atom - атом, gas - газ, plastic —
пластмасса). Термины получают такое широкое распространение, что не осознаются
как собственно термины water – сув, вoda, weight – вазн, оғирлик, вес , humidity —
намлик, влажность, needle — игна, игла, solution — эритма, раствор С другой стороны,
общеупотребительные слова терминологизируются : boiling off — қайнатиш,
отварка, saponification – совунланиш, омыление. Так, текстильные переводные словари,
в частности справочник З.Е. Рабиновича регистрируют большое количество
общеупотребительной лексики, на базе которой, при помощи семантического
распространения слова приобретает терминологическое значение treadle – педал,
олиб келиш, педаль, подноэска; picking treadle — валик валек ( тўқув дасгоҳнинг пастки
қисми, ткацкого станка с нижним боем); treadloom — тўқув дасгоҳнинг педали,
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педальный ткацкий станок;
trim —
безак, наряд, украишние
[10, 3-5].
Проанализировав примеры, можно прийти к выводу о том, что первое значение,
фиксируемое в справочнике, является
общеупотребительным, второе терминологическим.
В заключения при анализе различных областей специальной лексики
используются природа термина, специальная терминология подъязыков различных
наук и отраслей техники, место терминов в научно-техническом переводе, в
практике редактирования, в специальных документах, в информационной
деятельности, в информатике - таков основной круг проблем, обсуждаемых обычно
при обращении к языку науки и техники.
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